Koledy i pastoratki

0135. Cicha noc
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peace Seep in  hea ven- ly peace.
2. Cicha noc, $wigta noc, * Pastuszkowie od swych trzdd,

Biegna wielce zadziwieni, * Za anielskim glosem pieni,

Gdzie si¢ spehit cud, * Gdzie si¢ spetnil cud.

Cicha noc, $wigta noc, * Narodzony Bozy Syn,
Pan Wielkiego Majestatu, * Niesie dzi§ catemu §wiatu
Odkupienie win, * Odkupienie win.

Silent night, holy night, * Shepherds quake at the sight;

Glories stream from heaven afar. * Heav'nly hosts sing: alleluia!

Christ, the Savior, is born, * Christ, the Savior, is born.
Silent night, holy night, * Son of God, love’s pure light

Radiant beams from thy Holy Face, * With the dawn of redeeming grace,

Jesus, Lord, at Thy Birth. * Jesus, Lord, at Thy Birth.





